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Author: Lateef Sagar Shaikh 
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Introduction 
Balti language is spoken in Pakistan’s Gilgit-Baltistan region and is written in Arabic and Tibetan/Yugi 

scripts. Mr Yousuf Hussainabadi has been working for some decades on Holy Quran’s Balti translation 

and Arabic script of the language also Khowar Academy (which is a nonprofit organization) is also 

working on standardizing Balti and other languages spoken in the region. 

There is one alphabet in this language’s Arabic script which are currently not supported in Unicode. In 

this proposal I want to present this character to Unicode teams for its inclusion.    

 

Requests 
The author requests the encoding 1 new alphabet used in Balti language. 

 

Character name and shape 
Shape Code Point Name 

�� U+08C8 ARABIC LETTER GRAF 

 

Character forms 
Isolated Initial Medial Final 

�� �� � ���  �� �
 

Pronunciation, Tibetan equivalent and letter name in Balti 
Pronunciation  Tibetan equivalent Name in Balti 

Gra � 
Graf 

 

rick
Text Box
L2/19-252
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Challenges in publishing this alphabet in Balti books 
The second edition of Holy Quran’s translation in Balti language (2011) Mr. Yousuf Hussainabadi has put 

following note regarding difficulty of publishing this alphabet (page 13 of Holy Quran Translation in Balti, link is in 

reference section): 

 

Translation: 

Note for second edition 

By the grace of almighty Allah, I am able to get the Holy Quran’s Balti translation published again. During 

first edition no computer program was available which had all Balti alphabets. Therefore all those 

alphabets were written by hand which took many months. Now all alphabets are available in Unicode 

except one “�” which is handled by using old method of replacing it with “ َ��” (gra). Apart from this, 

the translation is changed where ever there was any issue. At some places different words are used and 

at other places different quotes of Quran Explanation Experts (mufasreen) are adopted. I have tried my 

best to remove all shortcomings and weaknesses from this translation. 

 

Here is an example of Quran translation where �� is used (chapter 1, verses 20 and 22. Page 26 of Holy Quran 

Translation in Balti, link is in reference section): 
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Same translation with correct alphabet: 
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History of Balti alphabets 
(Translation of text in Tareekh-e-Baltistan page 322-323) 

The original script of Balti language was seen for the first time after some centuries in 1984 in ‘Baltistan 

par aik nazar’ (an eye on Baltistan). The native speakers are completely unaware of this old script. 

Another fact is that, Balti language is being written in Farsi alphabets during some centuries therefore 

there is a treasure of Balti literature in this script and it is impossible to leave it.  

But there are seven sounds in Balti language which are not recognized in Farsi alphabets. In 1973 Molvi 

Khalil-ur-Rehman from Ghawri Khaplu made a Balti Qaida (Balti primer book) with this incomplete script. 

In 1988 new alphabets were introduced in this script for doing translation of Holy Quran in Balti, which 

were approved on September 1990 in a meeting of ‘Halqa-e-Ilm-o-Adab Baltistan’ (Baltistan circle of 

literature) with minor variations. 

In November 1990 a primer book of original and Farsi script was published with the name of ‘Balti 

Zaban’ (Balti Language). In the Farsi script following new alphabets were introduced by adding dots on 

existing alphabets: 

P� Q� R� S� �� T� ��
 

Apart from these a new combination alphabet ‘��’ was also created and ‘ژ’ and ‘ژھ’ are already used 

for two sounds in Balti. 

In September 2001 a group of four Balti writers made a pictorial Balti primer under the leadership of 

Haji Fida Mohammad Naashad (Deputy Chief Executive (then) Northern Areas Pakistan), which was 

published by Professor Fateh Mohammad Malik (president National Language Authority) in May 2002. In 

2002 same people also worked for creating a software for this script of Balti language. In December 

2001 Tibet Foundation London published a primer for old script. 
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Balti Qaida – page 23 
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ISO/IEC JTC 1/SC 2/WG 2 
PROPOSAL SUMMARY FORM TO ACCOMPANY SUBMISSIONS 

FOR ADDITIONS TO THE REPERTOIRE OF ISO/IEC 10646TP

1
PT 

Please fill all the sections A, B and C below. 
Please read Principles and Procedures Document (P & P) from HTUhttp://std.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/principles.html UTH for 

guidelines and details before filling this form. 
Please ensure you are using the latest Form from HTUhttp://std.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/summaryform.htmlUTH. 

See also HTUhttp://std.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/roadmaps.html UTH for latest Roadmaps. 

A. Administrative 

   1. Title: Proposal to include Balti alphabet  

2. Requester's name: Lateef Sagar Shaikh  

3. Requester type (Member body/Liaison/Individual contribution): Individual Contribution  

4. Submission date: 28-May-2019  

5. Requester's reference (if applicable):   

6. Choose one of the following:   
 This is a complete proposal: 

✓  

 (or) More information will be provided later:   

   B. Technical – General 

   1. Choose one of the following:   
 a. This proposal is for a new script (set of characters):   

 Proposed name of script:   

 b. The proposal is for addition of character(s) to an existing block: 
✓  

 Name of the existing block: Arabic Extended-A  

2. Number of characters in proposal: 1  

3. Proposed category (select one from below - see section 2.2 of P&P document):   
 A-Contemporary  B.1-Specialized (small collection) 

✓ B.2-Specialized (large collection)   

 C-Major extinct  D-Attested extinct  E-Minor extinct   

 F-Archaic Hieroglyphic or Ideographic    G-Obscure or questionable usage symbols   

4. Is a repertoire including character names provided? Yes  

 a. If YES, are the names in accordance with the “character naming guidelines”   
 in Annex L of P&P document? Yes  

 b. Are the character shapes attached in a legible form suitable for review? Yes  

5. Fonts related:   
 a. Who will provide the appropriate computerized font to the Project Editor of 10646 for publishing the 

standard?  
 

 Lateef Sagar Shaikh  

 b. Identify the party granting a license for use of the font by the editors (include address, e-mail, ftp-site, etc.):  
 Lateef Sagar Shaikh  lateef_sagar@yahoo.com  

6. References:   
 a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts etc.) provided? Yes  

 b. Are published examples of use (such as samples from newspapers, magazines, or other sources)   
 of proposed characters attached? Yes  

7. Special encoding issues:   
 Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as input,   
 presentation, sorting, searching, indexing, transliteration etc. (if yes please enclose information)? Yes  

 See the section titled Character name and shape  

8. Additional Information: 

Submitters are invited to provide any additional information about Properties of the proposed Character(s) or Script 
that will assist in correct understanding of and correct linguistic processing of the proposed character(s) or script.  
Examples of such properties are: Casing information, Numeric information, Currency information, Display behaviour 
information such as line breaks, widths etc., Combining behaviour, Spacing behaviour, Directional behaviour, Default 
Collation behaviour, relevance in Mark Up contexts, Compatibility equivalence and other Unicode normalization 
related information.  See the Unicode standard at HTUhttp://www.unicode.orgUTH for such information on other scripts.  Also 
see Unicode Character Database ( Hhttp://www.unicode.org/reports/tr44/      ) and associated Unicode Technical Reports 
for information needed for consideration by the Unicode Technical Committee for inclusion in the Unicode Standard. 
 

                                                           
TP

1
PT Form number: N4502-F (Original 1994-10-14; Revised 1995-01, 1995-04, 1996-04, 1996-08, 1999-03, 2001-05, 2001-09, 2003-

11, 2005-01, 2005-09, 2005-10, 2007-03, 2008-05, 2009-11, 2011-03, 2012-01) 
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C. Technical - Justification  

   1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before? No  

 If YES explain   

2. Has contact been made to members of the user community (for example: National Body,   
 user groups of the script or characters, other experts, etc.)? No  

 If YES, with whom?   

 If YES, available relevant documents:   

3. Information on the user community for the proposed characters (for example:   
 size, demographics, information technology use, or publishing use) is included? Yes  

 Reference: Baltistan Pakistan, There are around 1.8 Million native speakers in Pakistan  

4. The context of use for the proposed characters (type of use; common or rare) Common  

 Reference: The proposed alphabets are very common in Balti books published in Pakistan  

5. Are the proposed characters in current use by the user community? Yes  

 If YES, where?  Reference: Most of recent published Balti books use this character  

6. After giving due considerations to the principles in the P&P document must the proposed characters be entirely   
 in the BMP? Yes  

 If YES, is a rationale provided? Yes  

 If YES, reference: Character could be kept with their counterparts in Arabic block  

7. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than being scattered)? Yes  

8. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an existing    
 character or character sequence? No  

 If YES, is a rationale for its inclusion provided?   

 If YES, reference:   

9. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of either  
 existing characters or other proposed characters? No  

 If YES, is a rationale for its inclusion provided?   

 If YES, reference:   

10. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or function)   
 to, or could be confused with, an existing character? No  

 If YES, is a rationale for its inclusion provided?   

 If YES, reference:   

11. Does the proposal include use of combining characters and/or use of composite sequences? No  

 If YES, is a rationale for such use provided?   

 If YES, reference:   

 Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic symbols) provided? No  

 If YES, reference:   

12. Does the proposal contain characters with any special properties such as    
 control function or similar semantics? No  

 If YES, describe in detail (include attachment if necessary)   

   

   

13. Does the proposal contain any Ideographic compatibility characters? No  

 If YES, are the equivalent corresponding unified ideographic characters identified?   

 If YES, reference:   

   
 

 




